
Semaine / Week 3
Camp Kidz

Semaine du Histoire/History Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Park Safari:
850 RTE-202
Hemmingford QC J0L 1H0

Mercredi - Wednesday July 12th

Soyez au parc pour: 8h15 / Arrive at the park by (No later than): 8h15

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Histoire/History Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au Camp, il est temps
de rencontrer nos animateurs et
introduire le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet
our animators and theme of the

week.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and
introduction to today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit

positif du camp à l’aide de
chansons palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp
spirit with the help of

exciting songs.

Park Safari

Départ : 8h30

Departure : 8h30

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction au
thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Au revoir le chef
Le chef de camp annonce sa

retraite

Goodbye Chef
The chef announces their

retirement



8h45-9h00 Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit

positif du camp à l’aide de
chansons palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit
with the help of exciting

songs.

Sketch du voyage
dans le temps

Wow! Nous nous trouvons
dans le passé maintenant.

Time Travel Sketch
Wow! We traveled to the

past.

La tour royale
Les campeurs construisent

la tour royale qui les
protégera.

Royal Tower
Campers build the royal
tower that will protect

them.

Esprit de camp discothèque
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit Disco
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Campagne de chef
Les campeurs aident leur

animateur dans la campagne de
votes.

Chef Campaign
Campers help animators in their

voting campaign.

9h00-9h30 Les animaux du futur
Les campeurs devront jouer

les animaux du futur.

Animals of the future
Campers will embody the
animals of the future.

Échappe à la peste!
Ne laisse pas le rat

t’attraper.

Escape the plague!
Don’t let the rat catch you.

Lait frappé
Un artisanat de lait frappé comme

dans les juke-box.

Milkshake
A milkshake arts and crafts, just

like in a jukebox

Campagne
Les animateurs présentent leur

campagne.

Campaign
Animators present their

campaign

9h30-10h00 Les dinosaurs et leurs
oeufs

Pendant une activité
d’artisanat, les campeurs

créeront leur propre
dinosaure et son œuf.

Dinosaurs and their
eggs

During an arts and crafts
activity, campers will create

Heure du conte du
prince et de la

princesse
Le prince et la princesse
expliquent aux campeurs

comment ils étaient
interdits de se marier.

Prince and Princess
Storytime

Chorégraphies des années
90

Les campeurs danseront comme
dans les années 90

90s Choreo
Campers will dance like in 90s

Course à relais à l’infini
Qui gagnera la course?

Infinity Relay Race
Who will win the race?



their own dinosaur and egg.
The prince and princess
narrate how they were
banished from marriage.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Construis ton propre
dinosaure

Qui aura le plus beau
dinosaure?

Build your own
dinosaur

Who will build the prettiest
dinosaur?

Carnaval médiéval
Pleins de jeux médiévaux
sont au rendez-vous.

Medieval Carnival
An abundance of games
from medieval times.

Carnaval d’amusement
Pleins de jeux sont au rendez-vous.

Carnival Fun
An abundance of games

Qui est le chef?
On annonce le nouveau chef

Chef who?
New chef is announced

Escapade Futuriste
Des jeux qui viennent du futur!

Futuristic Escapade
An abundance of games from

the future!



11h00-11h30 Capsule temporelle
Quelle période de temps

allez-vous visiter?

Time Capsule
Which time period will you

visit?

Carnaval médiéval
Pleins de jeux médiévaux
sont au rendez-vous.

Medieval Carnaval
An abundance of games
from medieval times.

Carnaval d’amusement
Pleins de jeux sont au rendez-vous.

Carnival Fun
An abundance of games

Journal
Quel était ton moment
préféré de la semaine?

Newspaper
What was your favorite
moment of the week?

11h30-12h00 Lancer d’oeufs de
dinosaures

Passe l'œuf de dinosaure à
ton ami.

Dino Egg Toss
Pass the dinosaur egg to

your friend

Protège ton château
Construis un château et
protège le contre tes

adversaires

Protect your castle
Build a castle and protect it

against your enemies.

Tie-Dye

Avec un t-shirt blanc, les campeurs
créent des oeuvres d’art de leurs

blouses.

Tie-Dye

With a white t-shirt, campers will
make a canvas out of their shirts.

Récompenses
All together, the camp will count
how many stars each group has
and they will pick their rewards.

Rewards
Tous ensemble, les campeurs
comptent le nombre d’étoiles de
chaque groupe et ils choisiront

leurs récompenses.

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH



12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


